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1 Explanation and Symbols 

 

2 Safety instructions 
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2.1  General safety  

 
2.2  Handling electrical cables 
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2.3 Operating the device safely 

3 Scope of delivery 
No. in 

Fig.  1  , 
Page 3 

Number Description 

1 1 Over Voltage protection device 

2 3 Connection terminal 

3 3 Dual lock strip 

4 1 Installation and operating manual 

4 Intended Use 
The over voltage protection device is exclusively intended for Dometic air 
conditioners. The over voltage protection device is designed for the protection 
of Dometic air conditioners during generator operation. 

4.1  Function  
When the input voltage level is >260V, the over voltage protection 
disconnects the power supply and in this way protects the connected 
air conditioner. The over voltage protection automatically switches on the 
power supply again when the voltage is <260V (after 45s of safety time). 
The disconnection is signalled by a red LED that is switched off after 
approx. 30 minutes the over voltage event is gone.
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5 Installation  
The over voltage protection device is exclusively intended for Dometic air 
conditioners. The over voltage protection device is designed for the protection 
of Dometic air conditioners during generator operation. The over voltage 
device has to be installed on the air conditioner power supply line.  

5.1  Installation location 
The over voltage protection device has to be installed on the air conditioner 
supply line and located inside the distribution box (where the protection 
breakers are located). It is also possible and suggested to install the over 
voltage protection device on the air conditioner base pan as showed on    
Fig.  2 , page 3, in this way the red LED will be externally visible by the user 
in case of over voltage event. It is possible to fix the over voltage protection 
device using the supplied dual lock strip (Fig  1  3, page 3). 
 

5.2 Connection 

 

Warning! 
Disconnect the power supply before installing the over voltage 
protection  

 

 

Warning! 
The installation of the over voltage protection device must be 
made by qualified personnel only 

 

 

NOTICE! 
Respect Input and output connecting the device as described 
on Fig. 3  page 3  

 
 In case of installation on the air conditioner base pan it is necessary to 

remove the air diffuser box as described into the air conditioner manual 
 Disconnect the air conditioner power supply cable from leaving the 

terminals on the cable coming from the mains (Fig.  2 , page 3) 
 Connect the input cables of the over voltage protection to the cables 

coming from the mains (Fig.  2 , page 3).  
 Be careful to identify the input side of the over voltage device (Fig.  3 , 

page 3). 
 Connect the over voltage protection device output cables to the 

air conditioner power supply cables using the supplied terminals  
(Fig.  2 , page 3) 
 In case of installation on the air conditioner base pan it is necessary to 

install the air diffuser box as described into the air conditioner user 
manual. 
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6 Technical data 
Dometic OVP 

Item no.: 9102900297 

Operating voltage range: 90-285Vac

Maximum voltage (1min): 400Vac 

Maximum current: 16A 

Over voltage protection: 255-265Vac

Intervention time: <0,1s 

Reconnection time: ≈45s 

Over voltage indication time: ≈30min 

Operating temperature 0 - 50°C 
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1 Erklärung der Symbole 

 

2 Sicherheistinweise 
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2.1  Grundlegende Sicherheit  

 
2.2  Umgang mit elektrischen Leitungen 
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2.3  Sicherheit beim Betrieb des Gerätes 

 

3 Lieferumfang 
No. in 

Abb.  1  , 
Seite 3 

 
Anzahl 

 
Bezeichnung 

1 1 Überspannungsschutz 

2 3 Anschlussklemme 

3 3 Dual-Lock-Streifen 

4 1 Montage- und Bedienungsanleitung  

 

4 Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Der Überspannungsschutz ist ausschließlich für den Einsatz in Dometic-
Klimaanlagen bestimmt. Der Überspannungsschutz ist für den Schutz von 
Dometic-Klimaanlagen während des Generatorbetriebs konzipiert. 

4.1  Funktion 
Liegt die Eingangsspannung > 260 V, unterbricht der Überspannungsschutz 
die Stromversorgung und schützt auf diese Weise die angeschlossene 
Klimaanlage. Der Überspannungsschutz schaltet die Stromversorgung 
automatisch wieder ein, sobald die Spannung < 260 V liegt (nach einem 
Sicherheitsintervall von 45 s). Die Trennung vom Netz wird durch eine rote 
LED-Leuchte angezeigt, die nach etwa 30 Minuten nach Ende des 
Überspannungsereignisses erlischt. 
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5 Montage  
Der Überspannungsschutz ist ausschließlich für den Einsatz in Dometic-
Klimaanlagen bestimmt. Der Überspannungsschutz ist für den Schutz von 
Dometic-Klimaanlagen während des Generatorbetriebs konzipiert. Der 
Überspannungsschutz muss an der Zuleitung der Klimaanlage installiert 
werden. 

5.1  Montageort 
Der Überspannungsschutz muss an der Versorgungsleitung der Klimaanlage 
montiert werden und sich im Inneren des Verteilerkastens befinden (in dem sich 
auch die Schutzschalter befinden). Es ist möglich und wird empfohlen, den 
Überspannungsschutz auch an der Basiswanne der Klimaanlage zu installieren 
(siehe Abbildung  2 , Seite 3). Hierdurch wird die rote LED-Leuchte im Falle 
eines Überspannungsereignisses auch von außen für den Benutzer sichtbar. 

5.2 Anschluss 

 

Warnung! 
Trennen Sie vor der Installation des Überspannungsschutzes die 
Stromversorgung. 

 

 

Warnung! 
Die Installation des Überspannungsschutzes darf ausschließlich 
von Fachpersonal durchgeführt werden. 

 

 

Achtung! 
Beachten Sie die Eingänge und Ausgänge (siehe Abbildung  3 , 
Seite 3), um sicherzustellen, dass das Gerät ordnungsgemäß 
funktioniert. 

 

 Bei Installation an der Basiswanne der Klimaanlage muss die 
Luftverteilerbox gemäß der Beschreibung im Handbuch zur Klimaanlage 
entfernt werden. 
 Trennen Sie das Versorgungskabel von den Klemmen am Kabel, das 

ans Netz angeschlossen ist (siehe Abbildung  2 , Seite 3). 
 Verbinden Sie die Eingangskabel des Überspannungsschutzes mit den 

Kabeln, die ans Netz angeschlossen sind (siehe Abbildung  3 , Seite 3). 
 Achten Sie darauf, die Eingangsseite des Überspannungsschutzes 

korrekt zu identifizieren. 
 Schließen Sie die Ausgangskabel des Überspannungsschutzes über die 

im Lieferumfang enthaltenen Klemmen an die Versorgungskabel der 
Klimaanlage an (siehe Abbildung  2 , Seite 3). 
 Bei Installation an der Basiswanne der Klimaanlage muss die 

Luftverteilerbox gemäß der Beschreibung im Handbuch zur Klimaanlage 
installiert werden. 
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6 Technische Daten 
  Dometic OVP 

Art.-Nr.: 9102900297 

Betriebsspannungsbereich: 90–285 V~ 

Max. Spannung (1 min) 400 V~ 

Max. Strom: 16 A 

Überspannungsschutz: 255–265 V~ 

Eingriffszeit: < 0,1 s 

Wiederverbindungszeit: ≈45 s 

Überspannungsanzeigedauer: ≈30 min 

Betriebstemperatur 0–50 °C 
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1 Explication des symboles 

2 Consignes de sécurité et instructions 
de montage 
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2.1 Consignes générales de sécurité 

2.2 Précautions concernant les lignes électriques 
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2.3  Consignés de sécurité concernant le fonctionnement 
de l’appereil 

 

3 Pièces fournies 
N° dans 
Fig.  1  , 
Page 3 

 
Nomber 

 
Désignation 

1 1 Dispositif de protection contre la surtension 

2 3 Borne de raccordement 

3 3 Double bande de verrouillage 

4 1 Instructions de montage et de service  

 

4 Usage conforme 
Le dispositif de protection contre la surtension est exclusivement destiné aux 
climatiseurs Dometic. Le dispositif de protection contre la surtension est 
conçu pour la protection des climatiseurs Dometic pendant le fonctionnement 
du générateur. 

4.1  Fonctionnement 
Lorsque le niveau de tension d’entrée est > 260 V, la protection de surtension 
déconnecte l’alimentation électrique et protège de cette façon le 
conditionneur d’air raccordé. La protection de surtension commute à nouveau 
automatiquement sur l’alimentation lorsque la tension est < 260 V (après 45s 
de temps de sécurité). La déconnexion est signalée par une LED rouge qui 
s’éteint env. 30 minutes après la disparition de la surtension. 
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5 Montage  
Le dispositif de protection contre la surtension est exclusivement destiné aux 
climatiseurs Dometic. Le dispositif de protection contre la surtension est 
conçu pour la protection des climatiseurs Dometic pendant le fonctionnement 
du générateur. Le dispositif de surtension doit être installé sur la ligne 
d’alimentation électrique du climatiseur. 

5.1  Emplacement de montage 
Le dispositif de protection contre la surtension doit être installé sur la ligne 
d’alimentation du climatiseur et situé à l’intérieur de la boîte de distribution 
(où se trouvent les disjoncteurs de protection). Il est possible et 
a recommandé également d’installer le dispositif de protection contre 
surtension sur le plateau de base du climatiseur comme montré sur la fig.  2  
page 3. De cette manière, la LED rouge sera visible de l’extérieur par 
l’utilisateur en cas de surtension. 

5.2 Raccordement 

 

Avertissement ! 
Couper l’alimentation électrique avant d’installer la protection de 
surtension 

 

 

Avertissement ! 
L’installation du dispositif de protection contre la surtension doit 
être faite uniquement par un personnel qualifié 

 

 

Attention ! 
Tenir compte de l’entrée et de la sortie de l’appareil comme décrit 
à la fig.  3  page 3, afin que l’appareil fonctionne correctement 

 
 En cas d’installation sur le plateau de base du climatiseur, il est nécessaire 

de retirer la boîte de diffuseur d’air comme décrit dans le manuel du 
climatiseur 
 Débrancher le câble d’alimentation du climatiseur partant des terminaux 

sur le câble provenant du secteur (fig.  2 , page 3) 
 Brancher les câbles d’entrée de la protection de surtension aux câbles 

provenant du secteur (fig.  3  page 3). 
 Veiller à identifier le côté d’entrée du dispositif de surtension. 
 Brancher les câbles de sortie du dispositif de protection de surtension 

aux câbles d’alimentation du climatiseur en utilisant les terminaux fournis 
(fig.  2  page 3) 
 En cas d’installation sur le plateau de base du climatiseur, il est 

nécessaire d’installer la boîte de diffuseur d’air comme décrit dans le 
manuel du climatiseur 
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6 Données techniques 
  Dometic OVP 

Article n° : 9102900297 

Plage de tension de service : 90-285 V CA 

Tension maximum (1 min) : 400 Vac 

Courant maximal : 16 A 

Protection contre la surtension : 255-265 V CA 

Temps d'intervention : < 0,1 s 

Temps de reconnexion : ≈45 s 

Temps d'indication de surtension : ≈30 min 

Température de service : 0 – 50 °C 
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